General Agreement for Cooperation between the Government of the Republic of Estonia
and the Government of the Kingdom of Saudi Arabia 
 
The Government of the Republic of Estonia and the Government of the Kingdom of Saudi Arabia (hereinafter referred to as the Contracting Parties), desiring to strengthen the existing bonds and relationship between the two countries; strengthening the historical ties between their peoples, developing and supporting cooperation between their countries in the economic, commercial, investment, educational, scientific, tourism and youth fields; recognizing the benefits that prevail as a result of enhancing cooperation between them, in accordance with the laws and regulations in force in both countries, 

have agreed as follows:
 
Article 1
The Contracting Parties shall encourage economic, commercial and investment cooperation between their countries and their citizens. Such cooperation shall include, but not limited to, the following:

1. cooperation in all economic fields including ICT, green technologies, industrial, petroleum, mineral, petrochemical, agricultural, livestock, tourism and health projects;
1. encouraging the exchange of knowledge and technical expertise required for specific collaborative programs.

Article 2
The Contracting Parties shall use their best endeavors to encourage, expand and diversify their trade relations within the framework of the international trading system.
  
Article 3
1. The Contracting Parties shall encourage and facilitate investments by citizens in all fields, except in those circumstances that are excluded in accordance with internal regulations of their respective countries.
1. Encouraging the establishment of investment projects in accordance with the applicable investment laws and regulations in both countries.
1. The Contracting Parties shall exert their utmost efforts to conclude an agreement for the promotion and protection of investment between the two countries.

Article 4
1. The Contacting Parties shall encourage the exchange of visits of representatives, delegations, and economic, commercial and technical missions, whether they are from the government, public or private sector.
1. The Contracting Parties shall encourage participation in trade fairs held in both countries and provide the required facilitation.

Article 5
The Contracting Parties shall work on the following:

1. encourage cooperation in the fields of education, scientific research, science and technology through the exchange of information in areas of common interest; 
1. encourage cooperation in the creative, and youth fields, through the exchange of information of positions in international forums and exchange programs between youth institutions and associations, as well as the exchange of visits and experiences between the responsible persons for youth affairs;
1. promote and develop tourism between the two countries through tourism information exchange, and encourage group and individual tourism for the citizens of both countries.
 
Article 6
The Contracting Parties agree not to use the information exchanged between them except for the purposes assigned to them in accordance with what is agreed upon between them. Each party pledges not to transfer any information exchanged between them to a third party without the written consent of the other Contracting Party.


 
Article 7
The Contracting Parties shall conclude separate agreements, in specific fields of common interest, whenever required.
 
Article 8
The Contracting Parties shall form a joint committee to follow up on the implementation of this Agreement if required.
 
Article 9
1. This Agreement shall come into force from the date of the last mutual notification between the two Parties, through diplomatic channels, confirming the completion of the internal legal procedures of both countries. 
1. The term of this Agreement shall be five years starting from the date of its entry into force, and shall be automatically renewed for a period or consecutive periods, each period constituting of one year, unless either Party provides written notice of its desire to terminate it at least six months prior to the expiration date.
1. Any dispute arising regarding the interpretation or application of this Agreement shall be settled through consultations or negotiations between the two parties.
1. Upon termination, the provisions of this Agreement shall remain applicable to the programs, projects and agreements established thereunder, or the contracts and obligations resulting therefrom, which have not been completed at the end of this agreement, or the rights that have arisen under which and have not yet been settled in accordance with its provisions, as well as the liquidation of financial positions and receivables in progress before the termination of the Agreement, whether all of them relate to governments, natural or legal persons.
 

DONE at ……………………….. , on ……. July 2024, corresponding to __/__/1445 AH, in two original copies in the Arabic, Estonian and English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.  

 
 
	For the Government of the Republic of Estonia 



	
For the Government of the Kingdom of Saudi Arabia 



	

	Margus Tsahkna
Minister of Foreign Affairs
	Faisal bin Farhan Al Saud,
Minister of Foreign Affairs
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